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KÚPNA ZMLUVA 

 

uzavretá na základe ustanovení § 409 a nasl. 

 zák. č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov (v ďalšom texte len „Obchodný zákonník“) 
 

Článok I 
Zmluvné strany 

1.1  

Predávajúci: VEMAC trade & Gastro s.r.o. 

 So sídlom:  Slobody 30, 962 37 Kováčová   

Štatutárny zástupca      :  Ing. Janka Macková Lovichová, Bc. Milan Macko 

Oprávnenie k činnosti :                                                Výpis z Obchod. Registra v B. Bystrici číslo 801/S 

IČO   :  31 573 649 

IČ DPH:  SK 2020459991 

Bankové spojenie 1 : Oberbank AG, IBAN: SK79 8370 0000 0063 5106 9445, BIC: OBKLSKBA 

Bankové spojenie 2 :  VUB a.s.,          IBAN: SK93 0200 0000 0011 4604 2312, BIC: SUBASKBX 

Bankové spojenie 3:                                                      ČSOB a.s.,       IBAN: SK78 7500 0000 0040 1344 6974, BIC: CEKOSKBX 

e-mail: objednavky@vemac.sk,............................................................................ 

(v ďalšom texte len „predávajúci“) 

1.2                   

Kupujúci:                                                                   SLOVTHERMAE, Kúpele Diamant Dudince, š.p. 

So sídlom:                                  Kúpeľná 107, 962 71 Dudince 

Štatutárny zástupca      :                                          Ing. Ľuboslav  Jankovič, MPH, riaditeľ š.p. 

Oprávnenie k činnosti :                                           Zapísaná v OR SR  v Banskej Bystrici, .vl.Pš, č  712/ S 

IČO   :                                                                          00165506  

IČ DPH:                                                                       SK2020295442 

Bankové spojenie 1 :                                              VUB Bratislava, č.ú. 87606012/0200  

Bankové spojenie 2:                                               ............................................................................................. 

e-mail:   diamant@diamant.sk 

(v ďalšom texte len „kupujúci“) 
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Článok II 

Predmet zmluvy 

2.1 Predávajúci sa zaväzuje za podmienok dohodnutých v tejto rámcovej kúpnej zmluve (v ďalšom texte len „zmluva“) dodať 
kupujúcemu dohodnutý tovar spolu s dokladmi vzťahujúcimi sa na tovar a previesť na kupujúceho vlastnícke právo 
k tovaru. 

2.2 Kupujúci sa zaväzuje za podmienok dohodnutých v tejto zmluve prevziať tovar a zaplatiť predávajúcemu kúpnu cenu za 
tovar. 

2.3 Tovarom podľa tejto zmluvy sa rozumejú potravinárske výrobky predávajúceho, ktoré sú obsiahnuté v ponukovom 
cenníku predávajúceho (v ďalšom texte len „cenník“). Aktuálny cenník tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy / príloha 
č.1/. 

2.4 Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci bude nakupovať tovar od predávajúceho na základe samostatných objednávok. 
Objednávky budú obsahovať špecifikáciu tovaru podľa jeho názvu v cenníku, prípadne čísla,  sortiment, akosť, množstvo, 
resp. objem a termín požadovanej dodávky tovaru, ako aj prípadné ďalšie požiadavky kupujúceho resp. predávajúceho. 
Predávajúci je oprávnený objednávky kupujúceho vykonané prostredníctvom telefónu nahrávať a tieto nahrávky 
uchovávať. S zaznamenávaním a uchovávaním takýchto telefonátov kupujúci súhlasí. 

2.5 Predávajúci sa zaväzuje, že objednávka bude kupujúcemu potvrdená písomne, faxom, mailom  alebo telefonicky  lehote 
24 hodín od jej obdržania a tovar bude kupujúcemu dodaný najneskôr  v lehote do 48 hodín počas pracovných dní odo 
dňa prijatia objednávky ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Dodacia lehota sa predlžuje o dobu trvania okolností 
brániacich riadnemu dodaniu. Takouto okolnosťou sa rozumie prekážka, ktorá nastala nezávisle na vôli predávajúceho a 
bráni mu v splnení jeho povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by predávajúci túto prekážku odvrátil alebo 
prekonal a ďalej, že by v dobe vzniku záväzku túto prekážku predvídal. V takom prípade nenastáva omeškanie 
predávajúceho s odovzdaním tovaru. 

2.6 Zmluvné strany sa dohodli, že každá jednotlivá dodávka tovaru na základe objednávky bude považovaná za samostatnú 
kúpu tovaru na základe ustanovení tejto zmluvy. Kupujúci je oprávnený zasielať predávajúcemu objednávky počas celej 
doby platnosti a účinnosti tejto zmluvy 

2.7 Zmluvné strany sa dohodli, že okrem poštovej korešpondencie budú na vzájomnú komunikáciu v zmysle tejto zmluvy 
používať aj mailovú, telefonickú príp. faxovú komunikáciu. 

 

Článok III 

Platobné podmienky 

3.1 Kupujúci sa zaväzuje zaplatiť kúpnu cenu tovaru v zmysle bodu 3.2 tejto zmluvy na základe faktúry vystavenej 
predávajúcim, a to v lehote 14 dní odo dňa prevzatia tovaru. 

3.2 Zmluvné strany sa dohodli, že pre vystavenie faktúry je určujúca cena tovaru podľa cenníka platného v deň objednávky. 

3.3 V prípade nesprávneho vystavenia faktúry predávajúcim sa kupujúci zaväzuje zaslať faktúru predávajúcemu späť na 
opravu, a to najneskôr do 5 dní po jej obdržaní, v opačnom prípade je kúpna cena splatná do 14.dní od prevzatia tovaru 
kupujúcim. Lehota splatnosti opravenej faktúry začne plynúť odo dňa jej doručenia kupujúcemu.  

3.4 Peňažný záväzok je splnený pripísaním peňažnej sumy na účet predávajúceho v jeho peňažnom ústave. V prípade, že sa 
záväzok platí v hotovosti alebo prostredníctvom pošty, je splnený obdržaním peňažnej sumy predávajúcim. 

 

 
Článok IV 

Miesto plnenia, doprava tovaru a nebezpe čenstvo škody 

4.1 Miestom dodania tovaru v zmysle tejto zmluvy je sídlo kupujúceho, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

4.2 Dopravu tovaru do iného miesta dodania tovaru, ako je sklad predávajúceho v zmysle bodu 4.1 tejto zmluvy, zabezpečuje 
predávajúci, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak. 
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4.3 Nebezpečenstvo škody na tovare (strata, zničenie, poškodenie, znehodnotenie tovaru) prechádza na kupujúceho 
momentom prevzatia tovaru v sklade predávajúceho, resp. v prípade zabezpečenia dopravy tovaru predávajúcim podľa 
bodu 4.2 tejto zmluvy vyložením tovaru na rampu skladu kupujúceho a potvrdením prevzatia tovaru kupujúcim. Za 
doklady nevyhnutné k prevzatiu tovaru sa pre účely tejto zmluvy rozumejú doklady, ktoré sú potrebné pre vykonanie 
množstevnej a kvalitatívnej  prebierky tovaru. 

 

Článok V 

Záruka a vyhlásenie o zdravotnej nezávadnosti tovar u 

5.1 Predávajúci vyhlasuje, že: 

• všetky potraviny a potravinové prísady, ktoré predá kupujúcemu, sú vo všetkých ohľadoch v čase dodávky 
v súlade so všetkými právnymi predpismi Slovenskej republiky, 

• zabezpečil kontrolu všetkých dodaných potravín a potravinových prísad a určuje zdravotnú nezávadnosť tovaru, 

• dodaný tovar bude mať deklarovanú kvalitu počas doby spotreby, ktorá je vyznačená na obale výrobku. 

5.2 Pokiaľ pri dodávke tovaru kupujúci zistí vady tovaru, a to hlavne zjavné vady tovaru, resp. nezrovnalosti v množstve alebo 
druhu označenia, je povinný uplatniť ich u predávajúceho formou reklamácie, a to hneď pri preberaní tovaru, 
s vyznačením do dodacieho listu, resp. faktúry. V prípade reklamácie po tejto lehote predávajúci nenesie zodpovednosť za 
vady ani iné nedostatky a kupujúci je povinný zaplatiť kúpnu cenu za tovar, s výnimkou skrytých vád tovaru, ktoré nemohli 
byť identifikované pri preberaní. 

5.3 V prípade oprávnenej reklamácie uplatnenej v súlade s touto zmluvou sa predávajúci  zaväzuje bezplatne vymeniť tovar 
(resp. jeho príslušnú časť), alebo poskytnúť kupujúcemu zľavu z kúpnej ceny. 

5.4 Ustanoveniami tohto článku nie je dotknutá ochrana zmluvných strán vyplývajúca zo všeobecne záväzných právnych 
predpisov. 

 

Článok VI 

Mlčanlivos ť a dôvernos ť informácií 

6.1 Zmluvné strany sa zaväzujú, že o všetkých dôverných a utajovaných informáciách a skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli 
v súvislosti s plnením tejto zmluvy, budú zachovávať mlčanlivosť, s výnimkou prípadu, že by dodržanie povinnosti 
mlčanlivosti znamenalo porušenie povinnosti vyplývajúcej zo všeobecne záväzného právneho predpisu. O takejto 
skutočnosti sa zmluvné strany zaväzujú vopred písomne informovať. 

6.2 Za dôverné a utajované informácie v zmysle bodu 6.1 tejto zmluvy sa považujú všetky informácie, ktoré sú tak označené, 
resp. pokiaľ môžu v prípade zverejnenia spôsobiť niektorej zo zmluvných strán ujmu, bez ohľadu na to, či majú povahu 
osobných, obchodných, technických, či iných informácií. 

6.3 Povinnosť mlčanlivosti zostáva zachovaná aj po uplynutí platnosti a účinnosti tejto zmluvy. 

6.4 Pri preukázanom porušení povinnosti mlčanlivosti v zmysle bodov tohto článku je poškodená zmluvná strana oprávnená 
požadovať náhradu vzniknutej škody. 

 
 

Článok VII 

Doba platnosti zmluvy a zánik zmluvy 

7.1 Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu na  dobu určitú a to do 31.12.2015. 

7.2 Zmluvné strany sú oprávnené túto zmluvu vypovedať s jednomesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť od 
prvého dňa kalendárneho mesiaca, nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane. 

7.3 Predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy v prípade jej podstatného porušenia zo strany kupujúceho. Za 
podstatné porušenie tejto zmluvy sa považuje najmä omeškanie s platením kúpnej ceny o viac ako  30 dní, porušenie 
povinnosti mlčanlivosti, poškodenie dobrého mena predávajúceho, resp. jeho tovaru. 

7.4 Odstúpenie od tejto zmluvy sa spravuje ustanoveniami § 344 a nasl. Obchodného zákonníka. Účinnosť odstúpenia od 
zmluvy nastane okamihom jeho doručenia kupujúcemu. 
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Článok VIII 

Záverečné ustanovenia 

8.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zástupcami obidvoch zmluvných strán a účinnosť nasledujúcim dňom po 
dni jej zverejnenia, ktoré zabezpečí kupujúci. 

8.2 Zmluvné vzťahy touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných 
všeobecne záväzných právnych predpisov. 

8.3 Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté z plnenia tejto zmluvy riešiť prednostne vzájomným rokovaním.  

8.4 Subjekty podpísané na tejto listine (ďalej len "Strany") majú záujem riešiť svoje spory prednostne mimosúdne a preto sa 
podľa zákona č. 244/2002 Z. z. (ďalej len "ZRK") dohodli, že okrem tých sporov, pri ktorých to zákon výslovne vylučuje, 
predložia všetky spory, ktoré medzi nimi vznikli alebo vzniknú z tejto listiny (ďalej len "Zmluva"), ako aj spory (i) o platnosť, 
trvanie a výklad Zmluvy a právnych úkonov strán, (ii) o náhradu škody a vydanie bezdôvodného obohatenia, (iii) o iných 
nárokoch strán, ktoré vzniknú za trvania Zmluvy, najmä o nárokoch, ktoré so Zmluvou priamo súvisia (iv) zo vzťahov čo aj 
nepriamo súvisiacich so Zmluvou alebo zmluvu zabezpečujúcich (napr. ručenie), na rozhodnutie Slovenskému 
rozhodcovskému súdu - stálemu rozhodcovskému súdu, zriadenému zriaďovateľom: Slovenská asociácia rozhodcovských 
súdov z.z.p.o., IČO 37 888 307 (ďalej len "SRS"). Ak je zmluvnou stranou fyzická osoba, ktorú osobitný predpis považuje za 
spotrebiteľa, je táto oprávnená, v rozsahu určenom zákonom, podať žalobu nielen na SRS, ale aj na všeobecnom súde. 
Strany vyhlasujú, že sa rozhodnutiu SRS bez výhrad podriadia. Strany, ak to zákon pre konkrétny prípad nezakazuje, týmto 
vylučujú podanie žaloby podľa § 40 ods. 1 písm. h) ZRK (dôvody obnovy konania) a dohodli sa, že SRS bude konať 
nasledovne: (i) podľa slovenského právneho poriadku, (ii) podľa zásad spravodlivosti, pokiaľ to zákon nevylučuje, (iii) podľa 
rokovacieho poriadku a štatútu SRS, zverejneného v čase začatia konania v Obchodnom vestníku, (iv) konanie bude 
písomné (v) rozhodcu (senát) vymenuje SRS. 

8.5 Ak jednotlivé ustanovenia tejto zmluvy sú alebo sa stanú úplne alebo čiastočne neplatnými alebo ak v tejto dohode nejaké 
ustanovenia úplne chýbajú, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení tejto dohody. Namiesto neplatného alebo 
chýbajúceho ustanovenia sa použijú také ustanovenia príslušných právnych predpisov alebo účastníci dohody dohodnú 
také platné ustanovenia, ktoré najviac zodpovedajú zmyslu a účelu neplatného alebo chýbajúceho ustanovenia. 

8.6 Táto zmluva je vyhotovená vo dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán obdrží po jednom. 

8.7 Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek zmeny tejto zmluvy, s výnimkou aktualizácie cenníka v zmysle bodu 3.3 tejto 
zmluvy, je možné vykonať iba formou dodatkov, podpísaných zástupcami obidvoch zmluvných strán. 

8.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že táto zmluva je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle, že si text tejto zmluvy prečítali, 
jednotlivým ustanoveniam porozumeli, a že s obsahom tejto zmluvy bez výhrad súhlasia, čo potvrdzujú vlastnoručnými 
podpismi. 

 

 

V Banskej Bystrici   dňa: 

 

 

 

 

      .……........……………………………                                            …..........…………………………… 

                                   za predávajúceho                                                        za kupujúceho 
  


